
Apéndices
 
 
P07/M2102/02689





© FUOC • P07/M2102/02689 Apéndices

Índice

1. Apéndice A. Tablas de comandos............................................... 5

 
2. Apéndice B. El editor vi............................................................... 10

 
3. Apéndice C. Proceso de instalación de Fedora 7.................... 14

 
4. Apéndice D. Herramientas de administración....................... 24

 
5. GNU Free Documentation License............................................. 31





© FUOC • P07/M2102/02689 5 Apéndices

1. Apéndice A. Tablas de comandos

A.1.�Sistema�de�ficheros

Figura A.1

A.2.�Ayuda�del�sistema

Figura A.2

A.3.�Permisos�de�los�ficheros
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Figura A.3

A.4.�Copia�y�borrado�de�ficheros

Figura A.4

A.5.�Parada�o�reinicio

Figura A.5

A.6.�Operaciones�con�ficheros
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Figura A.6

A.7.�Compresión�de�ficheros�y�copias�de�seguridad
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Figura A.7

A.8.�Operaciones�de�disco

Figura A.8

A.9.�Usuarios�y�grupos
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Figura A.9

A.10.�Gestión�de�procesos

Figura A.10
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2. Apéndice B. El editor vi

B.1.�Introducción

Saber utilizar un editor de textos es imprescindible para poder editar y modifi-

car los ficheros del sistema. Aunque existen centenares de editores diferentes,

el vi siempre ha sido el editor por defecto de los sistemas like UNIX. Aunque

en un principio el vi pueda parecernos un editor muy simple, a medida que

nos vayamos acostumbrando a sus comandos veremos que tiene muchísimas

utilidades que nos facilitan enormemente la manipulación de los ficheros. A

pesar de que para tareas largas (como cuando programamos) existen otros edi-

tores más útiles, la gran mayoría de los administradores de sistemas utilizan

el vi para muchas de las tareas de administración. El hecho de que se trate de

un editor en modo texto (que permite su utilización en la consola del sistema)

y de estar disponible en todos los sistemas hacen del vi el editor ideal en los

entornos UNIX.

Para llamar el vi podemos utilizar alguno de los métodos que vemos en la

siguiente tabla:

Figura B.1

B.2.�Modos�del�vi

El vi tiene dos modos de utilización: modo comando y modo inserción. En

el modo comando todo lo que escribamos será interpretado por el editor pa-

ra realizar acciones concretas, mientras que el modo inserción se utiliza para

modificar el contenido del archivo. Cuando entramos en el vi, por defecto

estamos en modo comando. Para cambiar a modo inserción, podemos utilizar

cualquiera de las teclas de la siguiente tabla:

Vim

En GNU/Linux se suele utilizar
más el vim (Vi IMproved), que
es 99,9% compatible con el vi
pero añade unas cuantas fun-
cionalidades más.
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Figura B.2

Para volver a modo comando, podemos utilizar la tecla "Esc". En modo inser-

ción lo único que podemos hacer es escribir texto, eliminarlo o desplazarnos

con las teclas de "AvPág" y "RePág". El modo comando nos permite muchísi-

mas más acciones. En las siguientes tablas especificamos algunas de las más

comunes:

Figura B.3
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Figura B.4

Figura B.5
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En la línea inferior del editor veremos los comandos que vayamos escribiendo,

que se ejecutarán al apretar el "Return". Además, la mayoría de estos coman-

dos permiten la repetición: tan sólo debemos escribir el número de veces que

queremos que se ejecuten antes que el comando. Por ejemplo, con dd conse-

guimos que se borre la línea actual; si escribiéramos 3dd en lugar de la línea

actual, se borrarían las tres siguientes.
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3. Apéndice C. Proceso de instalación de Fedora 7

C.1.�Introducción

En este apéndice se pretende proporcionar una idea general de los pasos bási-

cos que hay que seguir para la instalación de Fedora 7. Se dan por sentados los

conocimientos básicos adquiridos a lo largo del módulo y que han conducido

a la instalación de Debian Etch. Los conocimientos teóricos para abordar cual-

quiera de las dos instalaciones son prácticamente los mismos; por este motivo,

este apéndice está completamente orientado a praxis y en él sólo se resaltan

las diferencias entre los dos procesos de instalación.

C.2.�Inicio�de�la�instalación

Debido a que es una distribución que acaba de salir, en el momento de realizar

la instalación sólo estaba sisponible la versión en inglés, por lo que las capturas

de pantalla están es este idioma, pero el proceso de instalación sería el mismo

para cualquier otro idioma.

Lo primero que debemos hacer es descargar la imagen DVD iso desde http://

mirrors.fedoraproject.org/publiclist/Fedora/7, grabarla en un DVD e iniciar el

ordenador indicándole que arranque desde el DVD. En el prompt de arranque

le indicamos que queremos instalar o actualizar un sistema existente:

Figura C.1

A continuación pulsaríamos "siguiente" y seleccionaríamos el idioma:

http://mirrors.fedoraproject.org/publiclist/Fedora/7
http://mirrors.fedoraproject.org/publiclist/Fedora/7
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Figura C.2

A continuación, el esquema de teclado:

Figura C.3

C.3.�Partición�del�disco�duro

El sistema de instalación nos propone por defecto la partición del disco du-

ro. Alternativamente, se nos ofrece la posibilidad de utilizar Disk Druid para

realizar nosotros mismos esta tarea. Es recomendable optar por esta última

opción, ya que el programa es fácil de utilizar y, además, nos permitirá estruc-

turar la partición a la medida de nuestras necesidades. Si ya disponemos de

una partición swap, aunque sea de otro sistema, no necesitaremos crear una

nueva para esta instalación, puesto que podremos usar la existente, ya que en

las particiones de tipo swap sólo se guarda información de tipo volátil.
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A continuación observamos una pantalla con la selección del esquema de par-

ticionado propuesto:

Figura C.4

C.4.�Configuración�de�la�red

Figura C.5

C.5.�Selección�de�la�zona�horaria

A continuación, se nos mostrará un mapamundi donde deberemos especificar

nuestro posicionamiento geográfico mediante el ratón.
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Figura C.6

A continuación nos pide que especifiquemos la contraseña del usuario root:

Figura C.7

C.6.�Selección�del�software�que�queremos�instalar

A continuación, debemos seleccionar las familias de aplicaciones que quere-

mos instalar y, dentro de ellas, qué aplicaciones deseamos que se instalen en

nuestro sistema. Una vez más se insta a que no se instalen masivamente apli-

caciones, ya que esto va claramente en detrimento del rendimiento del siste-

ma; sólo se deben instalar aquellas que sabemos de manera certera que vamos

a utilizar, e iremos instalando el resto de aplicaciones a medida que las necesi-

temos. Sí que es recomendable, si se van a usar, dejar las selecciones que están

hechas para el sistema gráfico.
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Figura C.8

Figura C.9

Una vez terminada la selección, se iniciará la instalación de todo el sistema:

formateo de particiones, configuración de dispositivos e instalación de paque-

tes, a partir de la información que se ha facilitado. Si no disponemos de sufi-

ciente espacio en el disco duro para que se instalen todas las aplicaciones, se

nos devolverá al entorno de configuración para que o bien deseleccionemos

algunas de las aplicaciones, o bien asignemos más espacio a la partición per-

tinente (normalmente, la que alberga el directorio /home, que es en la que

se instalan la mayoría de datos –para volver a particionar el disco, habrá que

volver a inicializar el proceso de instalación–).
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Figura C.10

Figura C.11

C.7.�Instalación�del�gestor�de�arranque

Cuando el proceso de transferencia de datos ha terminado, automáticamente

se arranca el proceso de posinstalación, se instala el boot loader, si es el caso, y

una vez han finalizado estos procesos automáticos, se nos pregunta si desea-

mos crear un boot disk, que puede ser usado para arrancar la nueva instalación,

si no hemos instalado el boot loader o no hemos configurado el que ya tenía-

mos instalado correctamente.
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Figura C.12

Finalización de la instalación:

Figura C.13

C.8.�Primer�arranque�del�sistema
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Figura C.14

Antes de arrancar por completo la primera vez, entraremos en un asistente

desde el cual configuraremos aspectos como: el cortafuegos, SELinux (una ex-

tensión de seguridad de Fedora), la fecha y la hora, la tarjeta de sonido, así

como la creación de un nuevo usuario:

Figura C.15
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Figura C.16

Después de un nuevo reinicio del ordenador, nos pide que introduzcamos el

usuario y la contraseña para entrar:

Figura C.17
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Figura C.18

Se recomienda la lectura de la página web del proyecto Fedora para conocer

el funcionamiento de su sistema de paquetes y poder consultar toda la docu-

mentación disponible.

http://fedoraproject.org
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4. Apéndice D. Herramientas de administración

D.1.�Introducción

Cuando se administra un sistema GNU/Linux es necesario conocer una gran

variedad de aplicaciones y programas diferentes. Aunque antes de instalar

cualquier aplicación es totalmente imprescindible leerse detenidamente la do-

cumentación que incorpora, en algunos casos las configuraciones pueden lle-

gar a ser realmente complejas. Por este motivo, desde hace ya varios años han

ido apareciendo herramientas de administración más intuitivas que permiten

manejar múltiples aplicaciones y servicios de manera más amena.

Generalmente, estas herramientas globales de administración incorporan me-

canismos para poder configurar y manejar los aspectos básicos del sistema y

los ficheros de configuración de las aplicaciones que utilizamos. Si bien es in-

teresante saber que existen estas herramientas, no es recomendable que base-

mos toda la configuración de un servidor en ellas por varios motivos. En pri-

mer lugar, debemos tener en cuenta que estos programas no siempre tienen

en cuenta todas las posibilidades que los servidores proporcionan. Esto puede

provocar que dejemos sin una configuración adecuada alguna opción impor-

tante para nuestras necesidades, que no tengamos en cuenta algún sistema de

seguridad, etc. En segundo lugar, tampoco podemos olvidar que aunque el en-

torno de configuración sea más ameno y, generalmente, más fácil de utilizar y

manejar, debemos conocer qué es lo que realmente se hace cuando activamos

las opciones de los diferentes programas y servicios que configuramos. Aun-

que el entorno sea muy intuitivo, esto no implica que no debamos saber qué

significa exactamente cada opción. Si no tenemos un conocimiento extenso

del servicio que estamos manipulando, es muy fácil generar errores que pue-

den provocar un mal funcionamiento del sistema, agujeros de seguridad, etc.

Finalmente, otro motivo para no utilizar únicamente estas aplicaciones es que

en algún momento el sistema puede tener fallos o errores que no nos permitan

utilizarlas o sencillamente que en otros sistemas que tengamos que adminis-

trar no estén instaladas. Si no conocemos con un poco de detalle los ficheros

de configuración de las aplicaciones que utilizamos, nos encontraremos total-

mente indefensos ante cualquier pequeño problema que pueda surgir.

Seguridad de las herramientas de administración

Cuando instalamos alguna herramienta general de administración, es muy importante
que limitemos su uso y acceso a sólo el root del sistema; de lo contrario, cualquier usuario
podría modificar cualquier aspecto del sistema. Además, también debemos estar muy
alerta de los agujeros de seguridad que pueden aparecer en ellas, ya que al tener que
manejar los programas instalados en el sistema, la mayoría de estas herramientas deben
ejecutarse con los permisos de root, con el peligro que esto supone.
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Por todo ello, la utilización de estas herramientas debe realizarse con cuidado

y sabiendo exactamente qué es lo que están modificando. En algunos casos

pueden ser muy útiles para ver cómo realizar algún tipo de configuración com-

plicada o para detectar errores que hayamos generado. El modo como debe-

ríamos utilizarlas debe servirnos de complemento de nuestra administración,

pero nunca basarnos totalmente en ellas.

Todas las distribuciones de GNU/Linux suelen incorporar sus propias herra-

mientas automáticas de administración. Ésta es una característica claramen-

te diferenciadora de las distintas distribuciones de GNU/Linux. En SuSE, por

ejemplo, se incorpora una aplicación denominada Yast2 que nos permite rea-

lizar casi cualquier operación de configuración del sistema; RedHat incorpora

múltiples programas diferentes para configurar la red, los daemons, los servi-

dores de aplicación, etc.; al instalar un paquete en Debian, ya se permite ini-

cializar una configuración a partir de las respuestas que damos en varias pan-

tallas de diálogo; algunas aplicaciones llevan sus propios scripts para permitir

configuraciones estándar más rápidas, etc. Aun así, si sabemos qué es lo que

realmente hacen estas aplicaciones y en qué ficheros guardan su configura-

ción, al tener problemas con el sistema su arreglo será mucho más fácil. Ade-

más de estas herramientas únicas para la distribución que utilicemos, existen

otras generales que podemos instalar en la mayoría de las distribuciones exis-

tentes. Aunque hay unas cuantas decenas y cada administrador debe elegir la

que más le guste o se adapte a sus necesidades, en este apéndice mostraremos

un par de las más versátiles y populares: linuxconf y webmin.

D.2.�Linuxconf

La aplicación de administración general linuxconf está basada en un entorno

de menús de texto que podemos utilizar desde cualquier consola del sistema.

En la siguiente figura podemos ver el menú principal:
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Figura D.1

Como podemos apreciar en la imagen, linuxconf divide sus operaciones en

las siguientes secciones:

• Configuración: esta es la sección principal de linuxconf, donde podemos

configurar la mayoría de los aspectos del sistema, como la red, los usua-

rios, los periféricos instalados, etc. En las siguientes figuras podemos ver

el diálogo de configuración de la red y de los usuarios:
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Figura D.2

• Control: sección para realizar acciones concretas en el sistema tales como

montar o desmontar unidades, cambiar la hora del sistema, personalizar

los menús, etc. En la siguiente figura podemos apreciar algunas de las ac-

ciones del menú de panel de control:

Figura D.3

• Estado: cuando queramos ver los logs o el estado de algún aspecto del sis-

tema, podemos recurrir a los menús de esta sección. En ellos se utilizan

muchos de los comandos básicos del sistema para ver el estado del disco,

la memoria usada, etc.

• Tareas: otros diálogos de configuración para inicializar correctamente un

módem, la red, etc.
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Otra manera de utilizar este programa es a partir de un navegador web. Por

defecto, el acceso vía navegador está cerrado, por lo que antes de utilizarlo

deberemos habilitarlo a partir del menú de Networking, Linuxconf net-

work access y activando la opción de Enable network access. Abriendo

el navegador y accediendo a http://localhost:98/ tendremos los mismos

diálogos y opciones del menú de linuxconf en formato html. Por defecto,

sólo se podrá acceder a este servicio desde la misma máquina, aunque es reco-

mendable activarlo solamente cuando lo queramos utilizar.

Finalmente, otro proyecto relacionado con linuxconf es el gnome-linux-

conf, que tiene las mismas funciones que veíamos anteriormente pero que se

puede utilizar en las X. En la siguiente figura podemos ver su aspecto:

Figura D.4

D.3.�Webmin

Tal como su nombre indica, webmin es una herramienta de configuración vía

web. Su diseño está muy bien conseguido y la mayoría de sus métodos de con-

figuración están muy bien pensados. Bien utilizada, es una herramienta que

puede llegar a sernos muy útil. Por defecto, al instalarla abre el puerto 10000

(https://localhost:10000) para que podamos acceder a ella a partir de un nave-

gador cualquiera. Antes de entrar nos pedirá la contraseña del administrador

del sistema, aunque también tiene un sistema muy útil de administración de

usuarios propios por medio del cual podemos especificar qué acciones puede

realizar cada uno de ellos. Esta opción es muy interesante porque permitirá

configurar más de un administrador de sistema, cada uno de ellos especializa-

do en algunas tareas.

Para hacernos una idea de la aplicación, a continuación mostramos una serie

de capturas de diferentes secciones:

• Administración de usuarios del sistema:

https://localhost:10000
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Figura D.5

• Configuración de arranque del sistema:

Figura D.6

• Información de disco:
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Figura D.7

• Navegador de archivos:

Figura D.8
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5. GNU Free Documentation License

GNU Free Documentation License

Version 1.2, November 2002

Copyright (C) 2000, 2001, 2002 Free Software Foundation, Inc. 59 Temple

Place, Suite 330, Boston, MA 02111-1307 USA Everyone is permitted to copy

and distribute verbatim copies of this license document, but changing it is

not allowed.

0) PREAMBLE

The purpose of this License is to make a manual, textbook, or other functional

and useful document "free" in the sense of freedom: to assure everyone the

effective freedom to copy and redistribute it, with or without modifying it,

either commercially or noncommercially. Secondarily, this License preserves

for the author and publisher a way to get credit for their work, while not being

considered responsible for modifications made by others.

This License is a kind of "copyleft", which means that derivative works of the

document must themselves be free in the same sense. It complements the

GNU General Public License, which is a copyleft license designed for free soft-

ware.

We have designed this License in order to use it for manuals for free software,

because free software needs free documentation: a free program should come

with manuals providing the same freedoms that the software does. But this

License is not limited to software manuals; it can be used for any textual work,

regardless of subject matter or whether it is published as a printed book. We

recommend this License principally for works whose purpose is instruction

or reference.

1) APPLICABILITY AND DEFINITIONS

This License applies to any manual or other work, in any medium, that con-

tains a notice placed by the copyright holder saying it can be distributed under

the terms of this License. Such a notice grants a world-wide, royalty-free licen-

se, unlimited in duration, to use that work under the conditions stated herein.

The "Document", below, refers to any such manual or work. Any member of

the public is a licensee, and is addressed as "you". You accept the license if

you copy, modify or distribute the work in a way requiring permission under

copyright law.
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A "Modified Version" of the Document means any work containing the Docu-

ment or a portion of it, either copied verbatim, or with modifications and/or

translated into another language.

A "Secondary Section" is a named appendix or a front-matter section of the

Document that deals exclusively with the relationship of the publishers or

authors of the Document to the Document's overall subject (or to related mat-

ters) and contains nothing that could fall directly within that overall subject.

(Thus, if the Document is in part a textbook of mathematics, a Secondary Sec-

tion may not explain any mathematics.) The relationship could be a matter

of historical connection with the subject or with related matters, or of legal,

commercial, philosophical, ethical or political position regarding them.

The "Invariant Sections" are certain Secondary Sections whose titles are desig-

nated, as being those of Invariant Sections, in the notice that says that the

Document is released under this License. If a section does not fit the above

definition of Secondary then it is not allowed to be designated as Invariant.

The Document may contain zero Invariant Sections. If the Document does

not identify any Invariant Sections then there are none.

The "Cover Texts" are certain short passages of text that are listed, as Front-

Cover Texts or Back-Cover Texts, in the notice that says that the Document is

released under this License. A Front-Cover Text may be at most 5 words, and

a Back-Cover Text may be at most 25 words.

A "Transparent" copy of the Document means a machine-readable copy, re-

presented in a format whose specification is available to the general public,

that is suitable for revising the document straightforwardly with generic text

editors or (for images composed of pixels) generic paint programs or (for dra-

wings) some widely available drawing editor, and that is suitable for input to

text formatters or for automatic translation to a variety of formats suitable for

input to text formatters. A copy made in an otherwise Transparent file format

whose markup, or absence of markup, has been arranged to thwart or discou-

rage subsequent modification by readers is not Transparent.

An image format is not Transparent if used for any substantial amount of text.

A copy that is not "Transparent" is called "Opaque".

Examples of suitable formats for Transparent copies include plain ASCII wit-

hout markup, Texinfo input format, LaTeX input format, SGML or XML using

a publicly available DTD, and standardconforming simple HTML, PostScript

or PDF designed for human modification. Examples of transparent image for-

mats include PNG, XCF and JPG. Opaque formats include proprietary formats

that can be read and edited only by proprietary word processors, SGML or
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XML for which the DTD and/or processing tools are not generally available,

and the machine-generated HTML, PostScript or PDF produced by some word

processors for output purposes only.

The "Title Page" means, for a printed book, the title page itself, plus such fo-

llowing pages as are needed to hold, legibly, the material this License requires

to appear in the title page. For works in formats which do not have any title

page as such, "Title Page" means the text near the most prominent appearance

of the work's title, preceding the beginning of the body of the text.

A section "Entitled XYZ" means a named subunit of the Document whose tit-

le either is precisely XYZ or contains XYZ in parentheses following text that

translates XYZ in another language. (Here XYZ stands for a specific section

name mentioned below, such as "Acknowledgements", "Dedications", "Endor-

sements", or "History".) To "Preserve the Title" of such a section when you mo-

dify the Document means that it remains a section "Entitled XYZ" according

to this definition.

The Document may include Warranty Disclaimers next to the notice which

states that this License applies to the Document. These Warranty Disclaimers

are considered to be included by reference in this License, but only as regards

disclaiming warranties: any other implication that these Warranty Disclaimers

may have is void and has no effect on the meaning of this License.

2) VERBATIM COPYING

You may copy and distribute the Document in any medium, either commer-

cially or noncommercially, provided that this License, the copyright notices,

and the license notice saying this License applies to the Document are repro-

duced in all copies, and that you add no other conditions whatsoever to tho-

se of this License. You may not use technical measures to obstruct or control

the reading or further copying of the copies you make or distribute. However,

you may accept compensation in exchange for copies. If you distribute a large

enough number of copies you must also follow the conditions in section 3.

You may also lend copies, under the same conditions stated above, and you

may publicly display copies.

3) COPYING IN QUANTITY

If you publish printed copies (or copies in media that commonly have printed

covers) of the Document, numbering more than 100, and the Document's

license notice requires Cover Texts, you must enclose the copies in covers that

carry, clearly and legibly, all these Cover Texts: Front-Cover Texts on the front

cover, and Back-Cover Texts on the back cover. Both covers must also clearly



© FUOC • P07/M2102/02689 34 Apéndices

and legibly identify you as the publisher of these copies. The front cover must

present the full title with all words of the title equally prominent and visible.

You may add other material on the covers in addition.

Copying with changes limited to the covers, as long as they preserve the title of

the Document and satisfy these conditions, can be treated as verbatim copying

in other respects.

If the required texts for either cover are too voluminous to fit legibly, you

should put the first ones listed (as many as fit reasonably) on the actual cover,

and continue the rest onto adjacent pages.

If you publish or distribute Opaque copies of the Document numbering more

than 100, you must either include a machinereadable Transparent copy along

with each Opaque copy, or state in or with each Opaque copy a computer-

network location from which the general network-using public has access to

download using public-standard network protocols a complete Transparent

copy of the Document, free of added material.

If you use the latter option, you must take reasonably prudent steps, when you

begin distribution of Opaque copies in quantity, to ensure that this Transpa-

rent copy will remain thus accessible at the stated location until at least one

year after the last time you distribute an Opaque copy (directly or through

your agents or retailers) of that edition to the public.

It is requested, but not required, that you contact the authors of the Document

well before redistributing any large number of copies, to give them a chance

to provide you with an updated version of the Document.

4) MODIFICATIONS

You may copy and distribute a Modified Version of the Document under the

conditions of sections 2 and 3 above, provided that you release the Modified

Version under precisely this License, with the Modified Version filling the role

of the Document, thus licensing distribution and modification of the Modi-

fied Version to whoever possesses a copy of it. In addition, you must do these

things in the Modified Version:

A. Use in the Title Page (and on the covers, if any) a title distinct from that

of the Document, and from those of previous versions (which should, if there

were any, be listed in the History section of the Document). You may use the

same title as a previous version if the original publisher of that version gives

permission.
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B. List on the Title Page, as authors, one or more persons or entities responsible

for authorship of the modifications in the Modified Version, together with at

least five of the principal authors of the Document (all of its principal authors,

if it has fewer than five), unless they release you from this requirement.

C. State on the Title page the name of the publisher of the Modified Version,

as the publisher.

D. Preserve all the copyright notices of the Document.

E. Add an appropriate copyright notice for your modifications adjacent to the

other copyright notices.

F. Include, immediately after the copyright notices, a license notice giving the

public permission to use the Modified Version under the terms of this License,

in the form shown in the Addendum below.

G. Preserve in that license notice the full lists of Invariant Sections and requi-

red Cover Texts given in the Document's license notice.

H. Include an unaltered copy of this License.

I. Preserve the section Entitled "History", Preserve its Title, and add to it an

item stating at least the title, year, new authors, and publisher of the Modified

Version as given on the Title Page. If there is no section Entitled "History" in

the Document, create one stating the title, year, authors, and publisher of the

Document as given on its Title Page, then add an item describing the Modified

Version as stated in the previous sentence.

J. Preserve the network location, if any, given in the Document for public ac-

cess to a Transparent copy of the Document, and likewise the network loca-

tions given in the Document for previous versions it was based on. These may

be placed in the "History" section. You may omit a network location for a work

that was published at least four years before the Document itself, or if the ori-

ginal publisher of the version it refers to gives permission.

K. For any section Entitled "Acknowledgements" or "Dedications", Preserve the

Title of the section, and preserve in the section all the substance and tone of

each of the contributor acknowledgements and/or dedications given therein.

L. Preserve all the Invariant Sections of the Document, unaltered in their text

and in their titles. Section numbers or the equivalent are not considered part

of the section titles.

M. Delete any section Entitled "Endorsements". Such a section may not be

included in the Modified Version.
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N. Do not retitle any existing section to be Entitled "Endorsements" or to con-

flict in title with any Invariant Section.

O. Preserve any Warranty Disclaimers.

If the Modified Version includes new front-matter sections or appendices that

qualify as Secondary Sections and contain no material copied from the Do-

cument, you may at your option designate some or all of these sections as

invariant. To do this, add their titles to the list of Invariant Sections in the

Modified Version's license notice. These titles must be distinct from any other

section titles.

You may add a section Entitled "Endorsements", provided it contains nothing

but endorsements of your Modified Version by various parties−−for example,

statements of peer review or that the text has been approved by an organiza-

tion as the authoritative definition of a standard.

You may add a passage of up to five words as a Front-Cover Text, and a passage

of up to 25 words as a Back-Cover Text, to the end of the list of Cover Texts

in the Modified Version. Only one passage of Front-Cover Text and one of

Back-Cover Text may be added by (or through arrangements made by) any

one entity. If the Document already includes a cover text for the same cover,

previously added by you or by arrangement made by the same entity you are

acting on behalf of, you may not add another; but you may replace the old

one, on explicit permission from the previous publisher that added the old

one.

The author(s) and publisher(s) of the Document do not by this License give

permission to use their names for publicity for or to assert or imply endorse-

ment of any Modified Version.

5) COMBINING DOCUMENTS

You may combine the Document with other documents released under this

License, under the terms defined in section 4 above for modified versions,

provided that you include in the combination all of the Invariant Sections

of all of the original documents, unmodified, and list them all as Invariant

Sections of your combined work in its license notice, and that you preserve

all their Warranty Disclaimers.

The combined work need only contain one copy of this License, and multiple

identical Invariant Sections may be replaced with a single copy. If there are

multiple Invariant Sections with the same name but different contents, make

the title of each such section unique by adding at the end of it, in parentheses,

the name of the original author or publisher of that section if known, or else

a unique number.
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Make the same adjustment to the section titles in the list of Invariant Sections

in the license notice of the combined work.

In the combination, you must combine any sections Entitled "History" in the

various original documents, forming one section Entitled "History"; likewise

combine any sections Entitled "Acknowledgements", and any sections Entitled

"Dedications". You must delete all sections Entitled "Endorsements".

6) COLLECTIONS OF DOCUMENTS

You may make a collection consisting of the Document and other documents

released under this License, and replace the individual copies of this License

in the various documents with a single copy that is included in the collection,

provided that you follow the rules of this License for verbatim copying of each

of the documents in all other respects.

You may extract a single document from such a collection, and distribute it

individually under this License, provided you insert a copy of this License into

the extracted document, and follow this License in all other respects regarding

verbatim copying of that document.

7) AGGREGATION WITH INDEPENDENT WORKS

A compilation of the Document or its derivatives with other separate and in-

dependent documents or works, in or on a volume of a storage or distribution

medium, is called an "aggregate" if the copyright resulting from the compi-

lation is not used to limit the legal rights of the compilation's users beyond

what the individual works permit.

When the Document is included in an aggregate, this License does not apply

to the other works in the aggregate which are not themselves derivative works

of the Document.

If the Cover Text requirement of section 3 is applicable to these copies of the

Document, then if the Document is less than one half of the entire aggregate,

the Document's Cover Texts may be placed on covers that bracket the Docu-

ment within the aggregate, or the electronic equivalent of covers if the Docu-

ment is in electronic form.

Otherwise they must appear on printed covers that bracket the whole aggre-

gate.

8) TRANSLATION

Translation is considered a kind of modification, so you may distribute trans-

lations of the Document under the terms of section 4. Replacing Invariant Sec-

tions with translations requires special permission from their copyright hol-
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ders, but you may include translations of some or all Invariant Sections in

addition to the original versions of these Invariant Sections. You may include

a translation of this License, and all the license notices in the Document, and

any Warranty Disclaimers, provided that you also include the original English

version of this License and the original versions of those notices and disclai-

mers. In case of a disagreement between the translation and the original ver-

sion of this License or a notice or disclaimer, the original version will prevail.

If a section in the Document is Entitled "Acknowledgements", "Dedications",

or "History", the requirement (section 4) to Preserve its Title (section 1) will

typically require changing the actual title.

9) TERMINATION

You may not copy, modify, sublicense, or distribute the Document except as

expressly provided for under this License. Any other attempt to copy, modify,

sublicense or distribute the Document is void, and will automatically termina-

te your rights under this License. However, parties who have received copies,

or rights, from you under this License will not have their licenses terminated

so long as such parties remain in full compliance.

10) FUTURE REVISIONS OF THIS LICENSE

The Free Software Foundation may publish new, revised versions of the GNU

Free Documentation License from time to time. Such new versions will be

similar in spirit to the present version, but may differ in detail to address new

problems or concerns. See http:// www.gnu.org/copyleft/.

Each version of the License is given a distinguishing version number. If the

Document specifies that a particular numbered version of this License "or any

later version" applies to it, you have the option of following the terms and

conditions either of that specified version or of any later version that has been

published (not as a draft) by the Free Software Foundation. If the Document

does not specify a version number of this License, you may choose any version

ever published (not as a draft) by the Free Software Foundation.

ADDENDUM: How to use this License for your documents

To use this License in a document you have written, include a copy of the

License in the document and put the following copyright and license notices

just after the title page:
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Copyright (c) YEAR YOUR NAME. Permission is granted to copy, distribute

and/or modify this document under the terms of the GNU Free Documenta-

tion License, Version 1.2 or any later version published by the Free Software

Foundation; with no Invariant Sections, no Front-Cover Texts, and no Back-

Cover Texts.

A copy of the license is included in the section entitled "GNU Free Documen-

tation License".

If you have Invariant Sections, Front-Cover Texts and Back-Cover Texts, repla-

ce the "with...Texts." line with this:

with the Invariant Sections being LIST THEIR TITLES, with the FrontCover

Texts being LIST, and with the Back-Cover Texts being LIST.

If you have Invariant Sections without Cover Texts, or some other combina-

tion of the three, merge those two alternatives to suit the situation.

If your document contains nontrivial examples of program code, we recom-

mend releasing these examples in parallel under your choice of free software

license, such as the GNU General Public License, to permit their use in free

software.
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